
Kickstart je woordenboek; 
 zó werkt het!

Check voor meer info de Gebruiksaanwijzing op pagina’s 6 en verder.  
Kijk je liever? Op Youtube vind je zes korte filmpjes met meer uitleg;  
zoek op ‘Prisma woordenboekentrainer’.

14akkoord — alfa

ak
akkoord 1 het 1 overeenkomst accord m; 
convention v; <schikking> arrangement m; 
accommodement m • een akkoord sluiten conclure 
un accord • voor akkoord pour accord • het op een 
akkoordje gooien (met) s'arranger (avec); composer 
(avec); transiger (avec) • Belg. interprofessioneel 
akkoord CCT v; Convention v Collective du Travail 
2 muz. accord m • gebroken akkoord arpège m • een 
akkoord aanslaan plaquer un accord 2 bn en règle 
• akkoord gaan met iets être d'accord avec quelque 
chose; consentir à quelque chose • iets akkoord 
bevinden approuver quelque chose • akkoord! 
d'accord!

akoestiek  de acoustique v
akoestisch  bn acoustique • akoestische gitaar 

guitare v acoustique
akte de 1 officieel document acte m; titre m • 

notariële akte acte notarié • onderhandse akte sous-
seing m (mv sous-seing(s)) • akte van overlijden acte 
de décès • akte van verkoop acte de vente • een akte 
passeren dresser/ passer un acte • waarvan akte dont 
acte • akte nemen van iets prendre acte de quelque 
chose 2 getuigschrift brevet m; diplôme m; <voor 
onderwijs> certificat m d'aptitude; <vergunning> 
permis m • akte van bekwaamheid certificat m 
(d'aptitude); brevet m 3 deel van toneelstuk acte m • 
toneelstuk in vijf akten pièce v en cinq actes

aktetas  de serviette v; porte-documents m 
(mv id.)

al 1 onb vnw tout (les) (mv tous, v toute, v mv 
toutes) • al het werk tout le travail • alle mensen 
tous les hommes • alle vier tous (les) quatre • al 
het mogelijke doen faire tout son possible • al met al 
tout compte fait; après tout 2 bw 1 reeds déjà • is 
hij er al? il est là déjà? • vanavond al dès ce soir 2 
steeds • al kleiner en kleiner de plus en plus petit • 
al lopend en marchant 3 zeer • het is maar al te waar 
ce n'est que trop vrai 4 wel • al of niet oui ou non 3 
voegw <tegenstellend>  quoique + subj. bien que + 
subj. • al is hij rijk, hij is niet gelukkig tout riche qu'il 
est, il n'est pas heureux; bien qu'il est riche, il n'est 
pas heureux

alarm het 1 waarschuwing alerte v; alarme v • 
loos alarm fausse alerte • groot alarm alerte générale 
• alarm slaan donner l'alerte 2 alarminstallatie 
(dispositif m d')alarme v • het alarm doet het niet 
l'alarme ne se déclenche pas

alarmcentrale  de ≈ service m (des messages) 
d'urgence

alarmeren  ov ww 1 waarschuwen alerter; avertir 
• de brandweer alarmeren alerter les pompiers 2 
ongerust maken alarmer; consterner • alarmerende 
berichten des nouvelles alarmantes

alarminstallatie  de (dispositif m d')alarme v
alarmklok  de tocsin m • de alarmklok luiden 

sonner le tocsin (over à cause de)
alarmlichten  de (mv) <van auto>  feux m mv de 
détresse • de alarmlichten aanzetten allumer les 
feux de détresse

alarmnummer  het numéro m (d'appel) 
d'urgence

alarmtoestand  de état m d'alerte
Albanees 1 bn m.b.t. Albanië albanais 2 de 

bewoner Albanais m 3 het taal albanais m
Albanese  de Albanaise v
Albanië  het l'Albanie v • in Albanië en Albanie
albatros  de albatros m
albino de albinos m/v
album  het album m • een album met plaatjes un 

album d'images • de band heeft een nieuw album 
uitgebracht le groupe a sorti un nouvel album

alcohol  de alcool m
alcoholcontrole  de alco(o)test m
alcoholgehalte  het teneur v en alcool; degré 

m alcoolique; <promillage in bloed> taux m 
d'alcoolémie

alcoholica 1 de drinkster alcoolique v 2 de (mv) 
drank boissons v mv alcoolisées

alcoholisch, alcoholhoudend bn alcoolique; 
alcoolisé • alcoholische dranken boissons v mv 
alcoolisées

alcoholisme  het alcoolisme m
alcoholist, alcoholicus de alcoolique m/v
alcoholpromillage  het (taux m d')alcoolémie 

v
alcoholvergiftiging  de intoxication v par 
l'alcool

alcoholvrij  bn sans alcool; non alcoolisé
aldaar bw là; là-bas; à cet endroit • de 

burgemeester aldaar le maire local
aldoor  bw tout le temps; continuellement; 
sans cesse

aldus bw ainsi • het verhaal ging aldus l'histoire 
se déroula ainsi • veiligheid staat voorop, aldus de 
woordvoerder la sécurité est prioritaire, dixit le 
porte-parole

alert bn vif (v vive); éveillé • alert op iets zijn rester 
attentif à quelque chose

Alexandrië  het Alexandrie v
alfa de 1 Griekse letter alpha m 2 persoon littéraire 

m/v
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voorbeeldzinnen 
staan achter een 
zwarte stip

handige zoekhulpjes 
(zie ook de letter­
liniaal achter op het 
boek)

trefwoorden  
zijn vetgedrukt

meerdere 
woordsoorten 
krijgen een vet 
en blauw cijfer

meerdere 
betekenissen 
krijgen een vet 
en zwart cijfer
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Over Prisma woordenboeken

De Prisma’s zijn al jaren de meest gekochte en gebruikte woordenboeken op 
scholen en daarbuiten. Ze hebben een uitstekende reputatie onder docenten, 
die deze woordenboeken al ruim een halve eeuw aanbevelen.

In geen ander pocketwoordenboek vind je zo veel betrouwbare informatie. De 
inhoud is samengesteld en gecontroleerd door ervaren lexicografen en 
vertalers. In alle Prisma’s wordt de officiële spelling toegepast, volgens de 
regels van de Nederlandse Taalunie.

Dit Prisma woordenboek biedt meer informatie dan welk ander pocket
woordenboek ook: het bevat tienduizenden trefwoorden en duizenden 
voorbeeldzinnen: alles wat je als leerling op de middelbare school nodig hebt. 
De Prisma pockets worden voortdurend bijgewerkt en elke nieuwe druk bevat 
de meest actuele updates.

Deze pocket is erg helder en gebruiksvriendelijk door de overzichtelijke 
indeling van betekenissen, voorbeeldzinnen en idiomen. De extra kleur en de 
letterliniaal zijn belangrijke hulpmiddelen waarmee je snel vindt wat je zoekt.

Heb je vragen of opmerkingen? Mail deze dan naar info@prisma.nl. Alvast 
hartelijk dank!

de Prisma redactie
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11
13 band — beer

be band1 "band" 1 de 1 strook van bepaald materiaal 
bande v; <om arm> brassard m; <om hoofd> 
bandeau m; <lint> ruban m • de EHBO'ers dragen 
een rode band om hun arm les secouristes portent un 
brassard rouge • aan banden leggen brider • uit de 
band springen se livrer à la débauche/à des excès 2 
luchtband pneu m; <binnenband> chambre v à air 
• een lekke band un pneu crevé • een band plakken 
réparer un pneu 3 transportband tapis m roulant; 
chaîne v (de montage) • aan de lopende band à 
la chaîne; en série; fig. sans arrêt 4 magneetband 
bande v • opnemen op de band enregistrer 5 
boekomslag reliure v • linnen band reliure toilée 6 
verbondenheid lien m • banden aanknopen nouer des 
liens • banden van vriendschap aanhalen resserrer 
les liens d'amitié • banden onderhouden entretenir 
des liens • de banden verbreken rompre les liens • 
een nauwe band hebben met être très proche de 2 het 
lint ruban m

band2 "bend" de muz. orchestre m; <popgroep> 
groupe m

bandbreedte  de 1 breedte van een band largeur v 
de bande; fig. fourchette v 2 frequentiespreiding 
bande v passante 3 comp. débit m

bandenlichter  de démonte-pneus m (mv id.)
bandiet  de bandit m; brigand m • eenarmige 

bandiet machine v à sous
banen  ov ww frayer • zich een weg banen se frayer 

un chemin • de weg banen voor ouvrir la voie à • 
gebaande weg fig. chemin battu

banenplan  het programme m de création 
d'emplois

bangelijk 1 bn angstig peureux (v peureuse); 
craintif (v craintive) 2 bw inform., Belg. zeer très; 
fort

bank de 1 zitmeubel banc m; <bekleed> banquette 
v; <in auto e.d.> siège m; <in huis> canapé m; 
<op tribune> gradin m • op een bankje in het park 
sur un banc dans le parc • de bank opnieuw laten 
bekleden faire recouvrir le canapé • sport de reserves 
zitten op de bank les remplaçants sont sur le banc 2 
geldinstelling banque v • bank van lening mont-de-
piété m • een rekening openen bij een bank ouvrir un 
compte bancaire • geld op de bank hebben avoir de 
l'argent à la banque 3 inzet • de bank laten springen 
faire sauter la banque 4 plaats waar de zee ondiep is 
banc m • het schip liep vast op een bank le navire s'est 
échoué sur un banc de sable

baseren  ov ww ~ op  baser sur; fonder sur; 
appuyer sur • zich baseren op se baser sur • 
gebaseerd zijn op se baser sur; se fonder sur; reposer 
sur

basgitaar  de guitare v basse
bate de ➝ baat
beer de 1 roofdier ours m • zo sterk als een beer fort 

comme un bœuf; fort comme un Turc • de beer is 
los il y a de l'eau dans le gaz 2 varken verrat m 3 
drek purin m; excréments m mv ▶ de Grote Beer la 
Grande Ourse ▶ een ongelikte beer un ours mal léché
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Voorbeeldpagina Trefwoorden en varianten daarvan zijn 
vet gedrukt; voorzetsels die de 
betekenis van een trefwoord veranderen 
ook.
Uitspraak geven we aan tussen 
aanhalingstekens (“...”).

Meerdere betekenissen binnen een 
trefwoord geven we aan met vette, 
zwarte cijfers.

Voorbeeldzinnen geven we 
schuingedrukt, na een zwart bolletje, 
met in romeinse letters de vertaling.

Meerdere woordsoorten binnen een 
trefwoord geven we aan met vette, 
blauwe cijfers; woordsoorten geven we 
in blauwe letters, in kleinkapitaal.

Labels geven extra informatie over stijl, 
herkomst of vakgebied; ze staan in 
zwarte letters, in kleinkapitaal.

Tussen geknikte haken geven we extra 
gebruiksinformatie.

Andere grammaticale informatie, bv. 
over geslachten, geven we in blauwe 
letters en cijfers.

Een tilde (~) vervangt soms het 
trefwoord als het later in het artikel 
nogmaals voorkomt

Een pijl verwijst naar een ander 
trefwoord.

Spreekwoorden en vaste uitdrukkingen 
geven we schuingedrukt, na een zwart 
driehoekje, met in romeinse letters de 
vertaling.
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13 0.0-biertje  —  aanbesteden

aa 0-9
0.0-biertje  het bière v sans alcool
1 aprilgrap  de poisson m d'avril
1 uurservice  de service m minute
3D afk 3D • een film in 3D bekijken regarder un film 

en 3D
3D-bril  de des lunettes 3D
3D-film  de film m en 3D
3D-printen  ov + onov ww impression v en 3D; 
imprimer en 3D

3D-printer  de imprimante v 3D
4wd de fourwheeldrive quatre-quatre m/v (mv id.)
5 eurobiljet  het billet m de cinq euros
5G afk comm. cinquième génération v; 5G
06-nummer  het numéro m de portable

A
a de 1 letter a m • van a tot z de a à z • de a van Anton 

A comme Anatole • wie a zegt, moet ook b zeggen 
quand le vin est tiré, il faut le boire 2 muzieknoot 
la m

A afk 1 ampère A 2 autoweg A
A4'tje  het feuille v A4
AAA-batterij  de (v) pile v AAA; pile v LR03
AA-batterij  de (v) pile v AA; pile v LR6
aagje het • nieuwsgierig aagje petite curieuse v; 

fouineur m
aai de caresse v • iemand een aai geven caresser 

quelqu'un
aaien ov ww caresser; faire des caresses 
à • iemand over de bol aaien caresser la tête à 
quelqu'un

aak de boot chaland m; péniche v
aal de anguille v • zo glad als een aal malin comme 

un singe; roublard
aalbes  de 1 vrucht groseille v 2 struik groseillier 

m
aalmoes  de aumône v; charité v • (iemand) 

een aalmoes geven faire l'aumône / la charité (à 
quelqu'un) • om een aalmoes vragen demander 
l'aumône

aalscholver  de (grand) cormoran m; nigaud m
Aalst het Alost
aambeeld  het 1 werkblok enclume v • steeds op 

hetzelfde aambeeld slaan chanter toujours le même 
refrain 2 gehoorbeentje enclume v

aambeien  de (mv) hémorroïdes v mv
aan 1 vz 1 bij, op, in een plaats à; sur • aan de kade 

sur le quai • aan de muur au mur • aan de piano: 
Wibi Soerjadi au piano: Wibi Soerjadi • aan de Rijn 
sur le Rhin • aan het strand à la plage / sur la plage 
• aan zee wonen habiter au bord de la mer 2 naar een 
plaats toe • aan land gaan débarquer • aan tafel gaan 
se mettre à table 3 met meew vw à • iets aan iemand 
geven donner quelque chose à quelqu'un • het is niet 
aan mij om dat te zeggen ce n'est pas à moi de dire 
cela 4 als gevolg van, door par suite de • aan koorts 
sterven mourir de fièvre • ik zie het aan je gezicht je le 
lis sur ton visage 5 wat betreft de • een gebrek aan 
vitaminen un manque de vitamines 6 vlak naast of 
bij elkaar • twee aan twee deux par deux 7 bezig met 
• aan het werk zijn être en train de travailler • aan 
het eten zijn être en train de manger 2 bw in werking 
allumé • de verwarming is aan le chauffage est 
allumé • het vuur is aan le feu est allumé ▶ er is niets 
aan <het is makkelijk> c'est facile/ simple comme 
tout; <het is saai> c'est ennuyeux (comme la pluie) 
▶ inform., Belg. er is niets van aan il n'en est rien

aanbakken  onov ww attacher; inform. cramer 
• de aardappelen zijn aangebakken les pommes de 
terre ont attaché

aanbellen  onov ww sonner • aanbellen bij de 
buren sonner à la porte des voisins

aanbesteden  ov ww lancer un appel d'offres 
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14aanbesteding  —  aandeel

aa
pour; mettre en adjudication

aanbesteding  de <handeling> appel m d'offres; 
marché m par adjudication; <opdracht> 
adjudication v • een openbare aanbesteding 
une adjudication publique • een onderhandse 
aanbesteding une adjudication restreinte • bij 
aanbesteding par voie d'adjudication

aanbetalen  ov ww verser un acompte (op 
pour, sur)

aanbetaling  de acompte m; <handgeld> arrhes 
v mv • een aanbetaling doen verser un acompte/ des 
arrhes

aanbevelen  ov ww recommander (aan, bij 
à; voor pour); <aanprijzen> préconiser • warm 
aanbevolen vivement recommandé • het is aan te 
bevelen ... il est recommandable ...; il convient ... 
• ik houd me aanbevolen je suis intéressé/ preneur 
• wij houden ons aanbevolen voor commentaar tout 
commentaire sera le bienvenu

aanbevelenswaardig  bn à conseiller; <vaak bij 
ontkenning> recommandable

aanbeveling  de recommandation v • een 
aanbeveling doen faire une recommandation • op 
aanbeveling van sur (la) recommandation de • het 
verdient aanbeveling om ... il serait recommandé 
de ...

aanbidden  ov ww 1 adorer 2 fig. adorer
aanbidder  de adorateur m (v -trice); humor. 
soupirant m (v +e) • een stille aanbidder un 
amoureux secret / inavoué

aanbieden  ov ww offrir; proposer; présenter 
• iemand een cadeau aanbieden offrir un cadeau 
à quelqu'un • iets ter ondertekening aanbieden 
proposer quelque chose à la signature • zich 
aanbieden se proposer; se présenter • te koop 
aangeboden à vendre

aanbieder  de <van product> présentateur m (v 
-trice); <van internet> fournisseur m (d'accès)

aanbieding  de (article m en) promotion v; 
offre v spéciale • in de aanbieding zijn être en 
promotion

aanbinden  ov ww attacher; nouer • schaatsen 
aanbinden chausser / mettre des patins • de strijd 
aanbinden met iemand engager le combat contre 
quelqu'un

aanblijven  onov ww rester en place; conserver 
ses fonctions

aanblik  de 1 het zien vue v • bij de eerste aanblik à 
première vue; au premier abord; de prime abord 
2 wat gezien wordt spectacle m; vue v; aspect m 
• de stad bood een trieste aanblik la ville offrait un 
spectacle désolant • het was geen prettige aanblik ce 
n'était pas agréable à voir

aanbod  het offre v • een aanbod aannemen 
accepter une offre • een aanbod afslaan refuser / 
décliner une offre • een aanbod doen faire une offre 
• een aanbod intrekken retirer son offre

aanboren  ov ww 1 doordringen tot toucher à 
• olie aanboren rencontrer du pétrole • fig. nieuwe 
talenten bij jezelf aanboren se trouver de nouveaux 
talents 2 borend openen percer; <van bron> forer 

• een nieuw vat aanboren mettre un nouveau 
tonneau en perce

aanbouw  de 1 het (aan)bouwen construction v 
• in aanbouw zijn être en (cours de) construction; 
être en chantier 2 aangebouwd deel annexe m

aanbouwen  ov ww ajouter; construire à côté
aanbraden  ov ww faire revenir; saisir
aanbranden  onov ww brûler; inform. cramer 

• aangebrand ruiken sentir le brûlé • de aardappelen 
zijn aangebrand les pommes de terre ont attaché/ 
brûlé

aanbreken 1 ov ww beginnen te gebruiken 
entamer 2 onov ww beginnen apparaître; 
arriver • de dag breekt aan le jour se lève • bij het 
aanbreken van de dag au point du jour

aanbrengen  ov ww 1 plaatsen poser; placer; 
mettre; <van verf/kleuren> appliquer • versieringen 
aanbrengen mettre des ornements / décorations 
• breng de lak in dunne lagen aan appliquez le vernis 
en couches minces • een verband aanbrengen faire 
un pansement • centrale verwarming aanbrengen 
installer le chauffage central • veranderingen 
aanbrengen introduire des modifications 
2 verklikken dénoncer (bij à) 3 werven recruter; 
embaucher • iemand als lid aanbrengen recruter 
quelqu'un comme membre 4 veroorzaken amener 
• deze halsketting brengt geluk aan ce collier porte 
bonheur

aandacht  de attention v (voor à) • aandacht 
schenken aan iets faire / prêter attention à quelque 
chose • dat heeft mijn volle aandacht cela a toute 
mon attention • besteed er maar geen aandacht aan 
n'y prête pas attention • de aandacht houden bij iets 
rester concentrer sur quelque chose • de aandacht 
in beslag nemen absorber l'attention • de aandacht 
richten op fixer l'attention sur; se concentrer sur 
• aandacht vragen voor appeler / attirer l'attention 
sur • de aandacht trekken / opeisen attirer / solliciter 
l'attention • de aandacht vasthouden retenir 
l'attention • de aandacht afleiden détourner 
l'attention • de aandacht verslapt l'attention 
se relâche • de aandacht op zich vestigen attirer 
l'attention sur • een en al aandacht zijn être toute 
ouïe • met gespannen aandacht avec une attention 
soutenue • iets onder iemands aandacht brengen 
porter quelque chose à l'attention de quelqu'un 
• beste deelnemers, mag ik even uw aandacht? chers 
participants, puis-je avoir votre attention ?

aandachtig  bn 1 attentif (v -tive) 2 als bijwoord 
attentivement • het publiek luisterde aandachtig le 
public écoutait attentivement

aandachtspunt  het question v prioritaire; 
élément m de réflexion

aandeel  het 1 deel, bijdrage part v (in de); 
participation v • aandeel in de winst participation 
v aux bénéfices • een aandeel hebben in iets prendre 
part à quelque chose; participer à quelque chose; 
contribuer à quelque chose 2 econ. action v; 
titre m • aandelen in een bedrijf hebben avoir des 
actions d'une société • aandeel aan toonder action 
au porteur • aandeel op naam action nominative 
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Basisgrammatica637

Grammatica 

Waar doe je het voor? 
Grammatica is een verzameling taalregels. Die 
regels vertellen je niet hoe je een taal moet 
gebruiken. Ze vertellen je hoe een taal in elkaar 
zit. Meestal houden mensen zich ook aan die 
regels en dat maakt het gemakkelijker elkaar 
te begrijpen.
Je kunt zeggen 
	 Hun heb er uit der eigen niks an gedaan! 
en dan begrijpen de meeste mensen wel wat je 
bedoelt ook al is het niet volgens alle regels.
Maar als je zegt 
	 Gisteren zal ik waarschuwen hun te meer 

doen wat. 
dan kloppen er zoveel regels niet dat 
waarschijnlijk niemand begrijpt wat je bedoelt. 
Dus als je weet hoe een taal in elkaar zit, kun je 
ook duidelijker vertellen wat je bedoelt en 
beter begrijpen wat een ander jou vertelt. 

onderwerp gezegde meewerkend voorwerp lijdend voorwerp
Ik gaf mijn vriendin een schitterende bos bloemen

Mijn buurman vertelde  een mooi verhaal

Twee soorten regels
Je hebt twee manieren om te vertellen hoe een 
taal in elkaar zit. Daardoor zijn er ook twee 
soorten regels. Gelukkig zijn die regels niet 
moeilijk, want ze vertellen eigenlijk alleen 
maar hoe de meeste mensen de taal gebruiken. 
Kortom, ze zitten in het alledaagse 
taalgebruik. 

1 	 zinsontleden 
Je kijkt naar een zin en snijdt hem in stukjes om 
te zien hoe hij in elkaar zit. Welke rol speelt elk 
stukje in die zin? Elk verschillend stukje geef je 
een andere naam. 
Zinsontleden wordt ook wel ‘redekundig 
ontleden’ genoemd. 
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Basisgrammatica 638

2  woordbenoemen 
Woordbenoemen wordt ook wel ‘taalkundig 
ontleden’ genoemd. 
Je begint met de losse woorden van een zin. Bij 
elk woord bekijk je wat voor soort woord het is. 
Elke soort geef je een andere naam. Er zijn tien 
woordsoorten: 

1 zelfstandige naamwoorden Mijn computer is kapotgegaan.

2 lidwoorden Alle gegevens op de harde schijf zijn verdwenen.

3 bijvoeglijke naamwoorden Wat een afgrijselijke situatie!

4 telwoorden En ik had juist twee documenten opgeslagen.

5 voornaamwoorden Dus je begrijpt, ik baal verschrikkelijk.

6 werkwoorden Voortaan maak ik overal een back-up van.

7 bijwoorden Dat werkt beter.

8 voorzetsels Maar doe dat dan niet op de harde schijf.

9 voegwoorden Zo dom ben ik niet, want dan kan het weer misgaan.

10 tussenwerpsels Ach, wat een ramp is zo’n computer eigenlijk.

Prisma basisgrammatica 
In deze grammatica leer je op beide manieren 
naar de Franse taal kijken. Je begint met de 
voornaamste woordsoorten, vervolgens 
komen de andere woordsoorten aan de orde en 
tussendoor worden de zinsdelen behandeld. 
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1  Het zelfstandig 
naamwoord.  
(le substantif, le nom) 

We worden omringd door mensen, dieren, 
planten en dingen. De woorden die deze 
mensen, dieren, planten en dingen aanduiden 
noemen we zelfstandige naamwoorden. Enkele 
voorbeelden: mevrouw, Fransman, paard, 
boom, boek. Ook zaken die je niet kunt zien 
horen daarbij: overtuiging, fantasie, waarheid. 
Je kunt er een lidwoord voor zetten, 
bijvoorbeeld: de mevrouw, de Fransman, het 
paard, een boom. 
Ook eigennamen zijn zelfstandige 
naamwoorden: Charles, Paris. 

a 	�Mannelijk en vrouwelijk 
(masculin en féminin) 

1 	In het Frans heb je mannelijke woorden en 
vrouwelijke woorden, voor zowel mensen, 
dieren, planten als dingen. Een onzijdig 
woord (het meisje) bestaat niet in het Frans.  
Er bestaat geen regel waarmee je kunt 
uitzoeken of een woord mannelijk of 
vrouwelijk is. Als je niet weet of een woord 
mannelijk of vrouwelijk is, kun je dat 
opzoeken in het woordenboek. Er staat 
altijd een m (mannelijk/masculin) achter en 
een v (vrouwelijk) of een f (féminin). De 
meeste woorden gebruik je zo vaak dat je er 
niet meer over hoeft na te denken of ze 
mannelijk of vrouwelijk zijn. 

2 	In een aantal gevallen maak je een 
zelfstandig naamwoord vrouwelijk door een 
e achter het mannelijk te plaatsen. Dan gaat 
het om mensen: 

	 Anglais (Engelsman) wordt 
		  Anglaise (Engelse),  

ami (vriend) wordt  
	 amie (vriendin). 

Als er daardoor iets verandert in het woord 
geeft het woordenboek dat ook aan: 
	 lycéen (scholier op een lycée) 
		  lycéenne (scholiere) 
Je kunt niet zeggen dat een e aan het eind van 
een woord aangeeft dat het woord vrouwelijk 
is. 
Bijvoorbeeld, mannelijk zijn: homme, livre, 
problème, groupe, singe 
Er zijn ook zelfstandige naamwoorden 
die vrouwelijk én mannelijk kunnen zijn maar 
een verschillende betekenis hebben: livre (m) = 
boek, livre (v) = pond; tour (m) = ronde, tour (v) 
= toren 
Zelfstandige naamwoorden die mannelijk zijn 
en op een e eindigen hebben dezelfde vorm in 
het vrouwelijk: 
	 élève (m) leerling en 
		  élève (f) leerlinge 
	 journaliste (m) journalist en 
		  journaliste (f) journaliste 
Sommige zelfstandige naamwoorden hebben 
in het Nederlands wel een bepaalde vorm voor 
het vrouwelijk maar in het Frans niet: 
	 leraar én lerares 
		  professeur 
	 schrijver én schrijfster 
		  écrivain 
Raadpleeg bij twijfel altijd je woordenboek. 
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11  Onregelmatige werkwoorden op –IR, –RE 
en –OIR in de tegenwoordige tijd (le présent) 

1 Werkwoorden op –IR net zo gaan:

venir
komen

je viens
tu viens
il/elle vient

nous venons
vous venez
ils/elles viennent

devenir worden
maintenir 
  handhaven
obtenir verkrijgen
revenir terugkomen
se souvenir de
  zich herinneren
tenir (vast)houden

courir
rennen

je cours
tu cours
il/elle court

nous courons
vous courez
ils/elles courent

parcourir  
doorkruisen
secourir
te hulp snellen

2 Werkwoorden op –RE net zo gaan:

prendre
nemen

je prends
tu prends 
il/elle prend

nous prenons
vous prenez
ils/elles prennent

apprendre leren
comprendre
  begrijpen
entreprendre 
ondernemen

vivre
leven

je vis
tu visil/elle vit

nous vivons
vous vivez
ils/elles vivent

suivre volgen
poursuivre 
  achtervolgen
survivre overleven

mettre 
neerleggen,  
neerzetten

je mets
tu mets
il/elle met

nous mettons
vous mettez
ils/elles mettent

admettre toestaan
battre (ver)slaan 
combattre bestrijden 
permettre toestaan 
promettre beloven 
soumettre
  onderwerpen

boire
drinken

je bois
tu bois
il/elle boit

nous buvons
vous buvez
ils/elles boivent

 

conduire
leiden, (be)sturen

je conduistu 
conduis
il/elle conduit

nous conduisons
vous conduisez
ils/elles conduisent

construire bouwen 
introduire inleiden 
traduire vertalen

connaître
kennen

je connais
tu connais
il/elle connaît

nous connaissons
vous connaissez
ils/elles connaissent

apparaître  
  verschijnen   
disparaître  
  verdwijnen 
paraître  
  schijnen, lijken 
reconnaître 
  her-/er-/verkennen

Nawerk NL-FR_2024_rev   660   |   Elgraphic - Vlaardingen 06-02-24   08:16



Basisgrammatica661

dire
zeggen

je dis
tu dis
il/elle dit

nous disons
vous dites
ils/elles disent

contredire 
  tegenspreken* 
interdire 
  verbieden* 
lire lezen*

écrire
schrijven

j’ écris
tu écris
il/elle écrit

nous écrivons
vous écrivez
ils/elles écrivent

décrire beschrijven 
inscrire inschrijven 
prescrire 
  voorschrijven

croire
geloven

je crois 
tu crois
il/elle croit

nous croyons
vous croyez
ils/elles croient

 

rire
lachen

je ris
tu ris
il/elle rit

nous rions 
vous riez 
ils/elles rient

sourire glimlachen

plaire
bevallen

je plais
tu plais
il/elle plaît

nous plaisons
vous plaisez
ils/elles plaisent

déplaire
  niet bevallen 
se plaire het naar de  
  zin hebben

craindre 
vrezen

je crains
tu crains
il/elle craint

nous craignons
vous craignez
ils/elles craignent

atteindre 
  bereiken 
contraindre 
  dwingen 
se plaindre klagen 
rejoindre zich weer 
  voegen bij

* Maar: vous lisez / contredisez / interdisez 

3 Werkwoorden op –OIR                                                        net zo gaan:

recevoir
ontvangen

je reçois
tu reçois
il/elle reçoit

nous recevons
vous recevez
ils/elles reçoivent

apercevoir 
  opmerken 
concevoir 
  opvatten 
décevoir 
  teleurstellen

voir
zien

je vois
tu vois
il/elle voit

nous voyons 
vous voyez
ils/elles voient

prévoir voorzien
revoir terugzien

Zie voor de andere onregelmatige 
werkwoorden de lijst met onregelmatige 
werkwoorden achter in dit boek. 
•	 �connaître en plaire: alleen het accent ̂  op 

een i voor een t. 
•	 recevoir: ç alleen voor een o en een u. 
•	 �plaire: behagen, bevallen. De volgorde in 

het Frans is: onderwerp + meewerkend 
voorwerp + plaire 

	 S’il vous plaît. 
	 Alstublieft. 
	 Le livre me plaît. 
	 Het boek bevalt me, ik vind het boek  
		  leuk. 
	 Les voitures leur plaisent. 
	 De auto’s bevallen hun, zij vinden de 	
		  auto’s leuk. 
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Vervoeging van Franse werkwoorden

De vervoegingen van de werkwoorden avoir en être en die van de regelmatige werkwoorden  
(op -er, -ir, -re en -(ev)oir )zijn in hun geheel gegeven. 
Van de meest voorkomende onregelmatige werkwoorden zijn alleen de infinitif, het participe 
présent, het participe passé en de onregelmatige vormen gegeven. 

Van de infinitif (onbepaalde wijs) vormt men: 
–	 de futur (onvoltooid tegenwoordige toekomende tijd) met de uitgangen: -ai, -as, -a, -ons,  

-ez, -ont; 
–	 de futur du passé, ook wel conditionnel présent genoemd, (onvoltooid verleden toekomende 

tijd) met de uitgangen: -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient. Bij de werkwoorden op -(ev)oir valt 
hierbij de oi weg en bij de werkwoorden op -re de slot -e. 

Van het participe présent (tegenwoordigdeelwoord) vormt men: 
–	 het meervoud van de présent (onvoltooid tegenwoordige tijd) door -ant te veranderen in: 

-ons, -ez, -ent. Bij de werkwoorden op -(ev)oir eindigt de 3e persoon  
meervoud op -oient; 

–	 de imparfait (onvoltooid verleden tijd) door -ant te veranderen in: -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, 
-aient. 

–	 de présent du subjonctif (onvoltooid tegenwoordige tijd van de aanvoegende wijs) door -ant te 
veranderen in: -e, -es, -e, -ions, -iez, -ent. 

Van het participe passé (verleden deelwoord) vormt men: 
–	 de passé composé (voltooid tegenwoordige tijd) en de plusque parfait (voltooid verleden tijd). 

Van de présent (tegenwoordige tijd) vormt men: 
–	 de impératif (gebiedende wijs)door je, nous en vous wegte laten. 

Gebruikte afkortingen: 
ns 			  nous 
vs 			  vous 
part. 		 participe 
prés. 		 présent 

Van de werkwoorden worden steeds de volgende tijden gegeven: 

	 Infinitif	 Part. prés.	 Part. passé	 Impératif
	 Présent	 Imparfait	 Passé simple	 Passé composé	
				    Plus-que-parfait
	 Futur	 Futur du passé	 Subjonctif	
			   présent	
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1.1 	  avoir			 

	 hebben	 hebbend	 gehad	 heb! 
	 avoir	 ayant	 eu	 aie! 
				    ayons! 
				    ayez!

	 ik heb	 ik had	 ik had/heb gehad 	 ik heb gehad 
j’	 ai	 avais	 eus	 j’aieu 
tu	 as	 avais	 eus 
il	 a	 avait	 eut 
ns	 avons	 avions	 eûmes 
vs	 avez	 aviez	 eûtes	 ik had gehad 
ils	 ont	 avaient	 eurent	 j’avais eu 
	 ik zal hebben 	 ik zou hebben	 dat ik heb/had 
j’	 aurai	 aurais	 que j’aie 
tu	 auras	 aurais	 que tu aies 
il	 aura	 aurait	 qu’il ait 
ns	 aurons	 aurions	 que ns ayons 
vs	 aurez	 auriez	 que vs ayez 
ils	 auront	 auraient	 qu’ils aient 

1.2 	  être

	 zijn	 zijnd	 geweest	 wees!
	 être	 étant	 été	 sois!
				    soyons!
				    soyez!

	 ik ben	 ik was	 ik was/ben gew.	 ik ben geweest
je/j’	 suis	 étais	 fus	 j’ai été
tu	 es	 étais	 fus	
il	 est	 était	 fut	
ns	 sommes	 étions	 fûmes	
vs	 êtes	 étiez	 fûtes	 ik was geweest
ils	 sont	 étaient	 furent	 j’avais été

	 ik zal zijn	 ik zou zijn	 dat ik ben/was	
je	 serai	 serais	 que je sois	
tu	 seras	 serais	 que tu sois	
il	 sera	 serait	 qu’il soit	
ns	 serons	 serions	 que ns soyons	
vs	 serez	 seriez	 que vs soyez	
ils	 seront	 seraient	 qu’ils soient	
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1.3 	  Werkwoorden op -er			 

	 chanter	 chantant	 chanté	 chante! 
				    chantons! 	
				    chantez!	
je	 chante	 chantais	 chantai	 j’aichanté 
tu	 chantes	 chantais	 chantas 
il	 chante	 chantait	 chanta 
ns	 chantons	 chantions	 chantâmes 
vs	 chantez	 chantiez	 chantâtes 
ils	 chantent	 chantaient	 chantèrent	 j’avais chanté
 
je	 chanterai	 chanterais	 que je chante 
tu	 chanteras	 chanterais	 que tu chantes 
il	 chantera	 chanterait	 qu’il chante 
ns	 chanterons	 chanterions	 que ns chantions 
vs	 chanterez	 chanteriez	 que vs chantiez 
ils	 chanteront	 chanteraient	 qu’ils chantent
	

1.3.1 	  Werkwoorden op -cer: c gevolgd door een a of o verandert in een ç

	 placer	 plaçant	 placé	 place! 
				    plaçons! 
				    placez!

je	 place	 plaçais	 plaçai	 j’aiplacé 
ns	 plaçons	 placions	 plaçâmes 
ils	 placent	 plaçaient	 placèrent	 j’avaisplacé

1.3.2	� Werkwoorden op -ger: gevolgd door een a of een o wordt de g gevolgd door een 
stomme e

	 manger	 mangeant	 mangé	 mange! 		
				    mangeons! 	
				    mangez!

je	 mange	 mangeais	 mangeai	 j’ai mangé 
ns	 mangeons	 mangions	 mangeâmes 
ils	 mangent	 mangeaient	 mangèrent	 j’avais mangé
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